EN Depending on model / FR Selon modele / DE Je nach
Modell / NL Afhankelijk van het model / IT Secondo i modelli /
ES Segun modelo / PT Consoante o modelo / EL avd\oya
He to povtélo / TR Modele gére / Jysgall cuw> AR /
Jyxe v auw FA / RU B 3asBucmmoctn ot mopenm /
UK 3anexHo sig mogeni / HK fRESEME/ TH enuqu /
ID Tergantung pada model / MS Bergantung kepada model /
VI Theo mau / KO 2&0]| 2} CHS / PL W zalenosci od typu /
CS Podle modelu / HU Modelltél figgéen / SK V zavislosti
od modelu / RO Ovisno o modelu / BG B 3aBUCMMOCT OT
mopena / SR U zavisnosti od modela / HR Ovisno o mo
delu / BS Ovisno o modelu / SL Odvisno od modela /
ET Soltuvalt mudelist / LV Atbilstosi modelim / LT Pagal
modelj / SV Beroende pa modell / DA Afhangigt af model /
NO Avhengig av modell / FI Maaraytyy mallin mukaan.
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Hygiene + BAG ,
ZR2005XX / ZR2007XX / ZR2009XX

EN Use Hygiene+ bags only / FR N'utilisez que des sacs Hygiene+ / DE Verwenden Sie ausschlieRlich Hygiene+-Beutel /
NL Gelieve enkel zakken voor Hygiene+ te gebruiken / IT Utilizzare soltanto sacchetti Hygiene+ / ES Utilice inicamente
las bolsas Hygiene + / PT Utilizar apenas sacos Hygiene+ / EL XpnotpoToLe{te amokAELOTIKA 0aKOUAEG Hygiene+ /
TR Sadece Hygiene+ torbalarini kullanin / L Hygiene+ ksSi pasinl AR /35 o3l Hygiene+ sla 4S5 i FA / RU Mcnonb3yiite
TonbKo MeLwku Hygiene+ / UK BukopucToyiiTe nuie milwkn Hygiene+ / HK 58 R Hygiene+%% / TH qu\i Hygiene+
wniu / ID Gunakan hanya kantung Hygiene+ / MS Gunakan hanya beg Hygiene+ / VI Chi s&r dung Hygiene + tdi /
KO Hygiene+ 7}t AtE3H A A2 / PL Stosowad wytacznie worki Hygiene+ / CS PouZivejte pouze sacky Hygiene+/
HU Kizérdlag Hygiene+ zsakokat hasznaljon / SK PouZzivajte iba vrecka do vysadvacov Hygiene+ / RO Utilizati numai
saci Hygiene+ / BG M3non3Baiite camo Topbu Hygiene+ / SR Koristite samo kese Hygiene+ / HR Upotrebljavajte
samo vrecice za usisivac Hygiene+ / BS Upotrijebite samo vrecice Hygiene+/ SL Uporabljajte samo vrecke Hygiene+ /
ET Kasutage vaid Hygiene+ kotte / LV Izmantojiet tikai Hygiene+ maisinus / LT Naudokite tik ,Hygiene+" maiSelius /
SV Anvand endast Hygiene+ pasar / DA Brug kun poser af typen Hygiene+ / NO Bruk kun Hygiene+-poser / FI Kayta
vain Hygiene+- polypusseja.

PERMANENT FILTER
ZR903501

EN The permanent EPA Filter should
only be replaced in case of improper
use of the appliance (burst bag,
vacuuming of liquids...etc).

FR Filtre EPA permanent, a ne
remplacer qu'en cas d'utilisation
anormale de lappareil (éclatement du
sac, aspiration de liquides, etc...).

DE EPA Dauerfilter, nur bei
unsachgemaRBer Verwendung des
Gerats auszutauschen (Platzen des
Beutels, Ansaugen von Flussigkeiten...
USW.).

NL De vaste EPA filter moet alleen
vervangen worden wanneer het
apparaat onjuist wordt gebruikt (als de
zak scheurt, wanneer er vloeistoffen
zijn opgezogen enz.).

IT Filtro EPA permanente, sostituire
solo in caso di utilizzo anomalo
dellapparecchio (rottura del sacchetto,
aspirazione di liquidi, ecc.).

ES Filtro EPA permanente, sustituir
solo en caso de un funcionamiento
inadecuado del aparato (rotura de la
bolsa, aspiracion de liquidos, etc.).

PT Filtro EPA permanente, a
substituir apenas em caso de utilizagdo
anormal do aparelho (rebentamento
do saco, aspiracdo de liquidos, etc.).

EL To povipo piktpo EPA, Tipémet va
avtikablotatat pévo ot Tep{TTTwon pn
KQAVOVLKNG AeLToupyiag TnG CUCKEUNG
(&tappnén tng oakouAag, avappddnon
UYPWV... KATL).

TR EPA filtre, cihazin normal
calismamasi halinde degistiriniz
(torbanin patlamasi, sivilarin cekilmesi,
VS.).
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RU MocTosHHbIN GunbTp EPA,
3aMeHsiiTe TONbKO B C/y4ae
HeHaanexatlen paboTbl npubopa
(pa3pbiB MelLLika, yBopKa XuaKocTei
nT.n).

UK MocTiiHuin  EPA-dinbTp,
3aMiHIoliTe TiNbKN B pa3i HeHanexHoi
po6oTV Npunagy (Po3ipBaHHs MILLIKY,
NPUBMPaHHS! PIAVHN i T.iH.).

HK EPAXEMBEBIERMIERRE
BB (KEERAIR REEEAS) o

TH Luiunsaq EPAwwuams muﬁmﬂﬁuu
wynelupsstiilzomesosTylivhone
Unfivnifu (93n210 QATDIMAD “a°1)

ID Filter EPA permanen, ganti jika
penggunaan alat tidak seperti biasa
(kantung bocor, menghisap cairan,
dlL.).

MS Penapis EPA tetap, hanya
digantikan sekiranya perkakas anda
digunakan dalam keadaan luar biasa
(beg pecah, sedutan cecair, dsb).

VI Bo loc EPA (High-Efficiency
Particulate Air) ¢6 dinh, chi thay thé
trong trudng hop thiét bi hoat don
bat thuang (v& tui dung rac, hit chat
16ng W...).

KO 7 EPAEE 7|7|2 H2 SRS
ALE HestnE uA glol Xl Aol
THsEILICH (71 oHE, K &Y 5).

PL Niewymienny filtr EPA. Wymiana
konieczna jedynie w przypadku
niestandardowego uzytkowania
urzadzenia (rozerwanie worka,
weciggniecie plyndw do urzadzeniaitd.).

CS Permanentni EPA filtr by mél
byt vyménén pouze v pripadé
nespravného pouziti pristroje
(protrzeni vaku, vysati tekutin... atd.).

HU Az allandd EPA sz(irét csak
a készulék helytelen hasznalata
esetén kell kicserélni (a zsédk
elszakadasa, folyadék felszivas stb.).

SK Permanentny EPA filter by mal byt
vymeneny iba v pripade nespravneho
poutzitia pristroja (prasknuti sacku,
nasati tekutin atd.).

RO Filtru EPA permanent, a nu
se inlocui decat in cazul utilizarii
neconforme a aparatului (spargerea
sacului, aspirarea de lichide etc.).

BG MocTosiHeH punTbp EPA, fa 6bae
MoAMEHeH B Cllyyail Ha HenpaBuUiIHa
ynoTpeba Ha ypepa (cnykaHa
Top6UYKa, 3aCMyKBaHe Ha TEYHOCTU U
ap.).

SR Zamenite trajni EPA filter ako
aparat ne radi ispravno (pucanje kese,
usisavanje tecnosti itd.).

HR Trajni EPA filter potrebno je
promijeniti samo u slucaju ceSce
uporabe (pucanje vrecice, usisavanje
tekucina itd.).

BS Zamijenite trajni EPA filter u
slucaju neispravnog rada aparata
(pucanje vrecice, usisavanje tekucine
itd.).

SL Trajnega filtra EPA ni treba
menjavati razen v primeru neobicajno
intezivne uporabe sesalnika (¢e vrecka
podi, pri sesanju tekocin ipd).

ET EPA pisifilter, drge vahetage
seda valja muidu, kui vaid seadme
ebastandardse kasutuse puhul (koti
rebenemine, vedelike sisseimemine
jne).

LV EPA filtrs ilgstosai izmanto3anai,
kas jamaina tikai gadijuma, ja ierices
darbiba vérojami traucgjumi (parplisis
maisin, Skidrumu stikSana utt.).

LT Pastovy EPAfiltra keiskite tik tada,
kai prietaisas netinkamai veikia (plySus
maiSeliui, siurbiant skyscius ir t. t.).

SV Det permanenta EPA-filtret
bor endast bytas ut vid felaktig
anvandning av apparaten (sprangd
pase, dammsugning av vatskor, ...
etc).

DA Det permanente EPA-filter bor
kun udskiftes i tilfeelde af forkert
brug af apparatet (spraengt pose,
stgvsugning af vaesker, ... osv.).

NO Det permanente EPA-filteret
skal kun skiftes ut ved feil bruk
av apparatet (sprengt pose,
stevsuging av vaesker, ... 0sV.).

FI Pysyva EPA-suodatin tulee
vaihtaa vain, jos laitetta kaytetaan
vaarin (rajahdyspussi, nesteiden
imurointi jne.).
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MoCi6HIK KOpUCTYBaYa
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instruksi

Panduan pengguna

KO AtEX} 710|=

PL Instrukcja obstugi

CS Navod k pouziti

HU Hasznalati Utmutaté
SK PouZivatelska prirucka
RO Ghidul utilizatorului

BG PbKOBOACTBO Ha noTpebuTens
SR Korisni¢ko uputstvo
HR Upute za uporabu

BS Korisnicki priru¢nik

SL Navodila za uporabnika
ET Kasutusjuhend

LV LietoSanas pamaciba
LT Naudotojo vadovas

SV Bruksanvisning

DA Brugsanvisning

NO Bruksanvisning

FI Kayttoohjeet
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EN Please read carefully the «Safety and use instructions» booklet before first use / FR Veuillez lire
attentivement le livret “Consignes de sécurité et d'utilisation” avant la premiére utilisation / DE Lesen
Sie vor dem erstmaligen Gebrauch aufmerksam die Broschiire ,Sicherheits- und Bedienungshinweise”
durch / NL Gelieve vé6r het eerste gebruik aandachtig het boekje met de veiligheids- en
gebruiksvoorschriften door te nemen / IT Leggere con attenzione il libretto «<Norme di sicurezza e
d'uso» al primo utilizzo / ES Lea detenidamente el libro «Instrucciones de seguridad y de uso» antes
de utilizar el aparato por primera vez / PT Leia atentamente o manual «Instrucdes de seguranca e
utilizagcdo» antes da primeira utilizacdo / EL AlaBAote TpOOEKTIKA TO eyxeLpiblo «0dnyieq aopaleiag
KaL xprone» Tipw and tny mpwtn xpnon / TR Ilk kullanimdan 6nce «Givenlik ve kullapim talimatlari»
kitapcigini dikkatlice okuyun / g3l 6yel) Jloiwdl Jud «doliey «Jlosiwdl ilolisylg dodundl ciS» b¢l)d >3 AR /
uilgsy s b )y «oslaiwl Josllgiwsg Lial» 0g)> Lala)ioslaiwl (udel 31 Ju8 FA / RU Tlepepn nepsbim
MCNONb30BaHNEM BHVMAaTeNbHO NpPoOYMTaiiTe MHCTPYKUUIO «Mepbl 6e3omacHOCTM 1 npasuna
ncnonb3oBaHus» / UK Mepep nepLunmM BUKOPUCTaHHSIM YBaXKHO NpoynTaiiTe NoCibHMK «paBuia TeXHIKM
6e3nekn Ta pekomeHaLii Woao BUKopucTaHHg» / HK FEE— R EA IR B MBI ‘R 2R FM /
TH ﬂsm‘lmuuﬁaﬁa»@ﬁam‘mﬂaamﬁuuazmi‘[&mu» AaUANS lBUASILSA / MS Sila baca dengan teliti
lampiran “Panduan keselamatan dan penggunaan” sebelum menggunakan pada kali pertama / ID Baca
buklet «Petunjuk keselamatan dan penggunaan» secara cermat sebelum penggunaan pertama» /
VI Vui long doc k§ cuén «Hudng dan S dung va Bién phap An toan» trudc khi str dung 1an dau /
KO X3 AFBSHZ| M, ®IZ AFS 3t 2HAE « 2t 2], MALS 9| 27| 0] FA|7| HIZLICH/ PL Przed pierwszym
uzyciem prosze uwaznie przeczytac broszure ,Zalecenia dotyczace bezpieczenstwa i uzytkowania” /
CS Pred prvnim pouzitim si, prosim, peclivé prostudujte ,Bezpecnostni pokyny pro pouZiti“ / HU Az els6
hasznalat el6tt figyelmesen olvassa el a ,Biztonsagi el6irdsok és haszndlati Gtmutat6” cimi fejezetet /
SK Pred prvym pouZzitim si pozorne precitajte ,Bezpecnostné odporucania a pouzitie” / RO Inainte de
prima utilizare, cititi cu atentie manualul ,Instructiuni de siguranta si de utilizare” / BG Mons, npoyeTeTte
BHUMaTEHO KHWXKaTa «[1penopbku 3a 6e3onacHocT 1 ynotpeba» npean nbpBoHavanHa ynorpeba /
SR Pre prve upotrebe, paZljivo procitajte “Bezbednosno I uputstvo za upotrebu” / HR Molimo da prije
prve uporabe paZljivo procitate priru¢nik ,Sigurnosne upute” / BS Prije prve upotrebe paZljivo procitajte
knjiZicu “Sigurnosne upute” / SL Pred prvo uporabo natan¢no preberite «Navodila za varno uporabo» /
ET Palun lugege enne esimest korda kasutamist hoolikalt ohutus- ja kasutusjuhendit / LV Pirms
izmantojat ierici pirmoreiz, l0dzu rapigi izlasiet broSaru «Noradijumi par droSibu un lietoSanu» /
LT AtidZiai perskaitykite knygele ,Saugos ir naudojimo reikalavimai” prie§ naudodami jrenginj pirma
kartg / SV Las alltid igenom haftet med sakerhetsanvisningar innan anvandning / DA Las altid folderen
med instruktioner til sikker brug, for du anvender apparatet / NO Les alltid gjennom heftet med
sikkerhetsinstruksjoner for bruk / FI Lue turvallisuus- ja kayttoohjejulkaisu aina ennen kayttamista.

EN For further usage information / FR Pour plus d'informations sur l'utilisation / DE Weitere
Informationen zur Bedienung/ NLVoor meer informatie over het gebruik /IT Per maggioriinformazioni
sull'utilizzo / ES Para obtener mas informacién sobre su uso / PT Para obter mais informagdes
sobre a utilizagdo / EL N'a eploodtepeg Anpodopleg oxetikd pe tn xphon / TR Kullanim hakkinda
daha fazla bilgi i¢in / Jle=iw3l Js> Wlegleall (1o 33all AR / oslaiwl sy i wle Mbl S (sl FA /
RU [ns nonyyeHus 6onee nogpo6bHoii nHpopmaumm 06 skcnnyataunm / UK Ong oTpuMaHHS
neTanbHilwoi iHbopmauii wono excnnyatauii / HK BZEREANEN: / TH msuvoyalialfinii
gafunsleu:n / ID Untuk informasi penggunaan lebih lanjut / MS Maklumat untuk kegunaan
lanjut / VI D€ biét thém théng tin vé cach sir dung: / KO O XtMI$t AL2 HE: / PL Wiecej informagji
na temat korzystania z urzadzenia / CS Pro vice informaci o pouziti / HU A hasznalatra vonatkozé
tovabbiinformacidk / SK Pre dalSie informacie o pouZzivani/ RO Pentru mai multe informatii privind
utilizarea / BG 3a owe nHdopmauumsi oTHocHo ynoTtpebaTa / SR Za viSe informacija o upotrebi /
HR Za viSe informacija o upotrebi BS Za viSe informacija o upotrebi / SL Ve¢ informacij o uporabi /
ET Taiendava teabe saamiseks kasutamise kohta LV ai iegUtu vairak informacijas par lietoSanu /
LT Daugiau informacijos apie naudojimg / SV For ytterligare anvisningar / DA Yderligere information
om brug / NO For ytterligere informasjon om bruk / FI Lisatietoja kayttamisesta.
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EN Depending on model / FR Selon modéle / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / IT Secondo i modelli / ES Segiin modelo / PT Consoante o modelo / EL avéhoya e To povtého / TR Modele gére /
Ja3gall > AR/ o @ diwy FA / RU B 3aBucymMocty ot mogenu / UK 3anesxo sig mogeni / HK 3RELSRE/ TH enwgu / ID Tergantung pada model / MS Bergantung kepada model / VI Theo mau / KO 220
a2t CHE / PL W zalenosci od typu / €S Podle modelu / HU Modelltél fliggen / SK V zavislosti od modelu / RO Ovisno o modelu / BG B 3aBucrmMocT oT Moaena / SR U zavisnosti od modela / HR Ovisno o mo delu /
BS Ovisno o modelu / SL Odvisno od modela / ET S&ltuvalt mudelist / LV Atbilstosi modelim / LT Pagal modelj / SV Beroende pa modell / DA Afhangigt af model / NO Avhengig av modell / FI Maaraytyy mallin mukaan.
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EN Depending on model / FR Selon modéle / DE Je nach Modell / NL Afhankelijk van het model / IT Secondo i modelli /
ES Seguin modelo / PT Consoante o modelo / EL avéoya pie To povtého / TRModele gére/ Jssgall uu>AR/ Jao @ diwy FA/

* RU B 3aBucumoctu ot mogenu / UK 3anexHo Big Mogeni / HK 1RELSEE / TH enuu / ID Tergantung pada model /

MS Bergantung kepada model/ VI Theo mau/ KO 2 20f| rt2} C+HE / PL W zalenosci od typu / CS Podle modelu / HU Modellté
flggden / SK V zavislosti od modelu / RO Ovisno o modelu / BG B 3aBucumocT ot mogena / SR U zavisnosti od modela /
HR Ovisno o mo delu / BS Ovisno o modelu / SL Odvisno od modela / ET S8ltuvalt mudelist / LV Atbilstosi modelim /
LT Pagal modelj/ SV Beroende pa modell / DA Afhangigt af model / NO Avhengig av modell / FI Maaraytyy mallin mukaan.




